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Statement of the problem, questions and objectives
According to the historical data of the second book of Kings (18:11), *Corresponding Author's E-mail:

from the time of the Assyrian conquest (720 BC) and the conquest of -0 @PHandacr
Babylon by the Achaemenids (539 BC) until around the 11th century
AD, Hebrew peoples have been scattered in the land of Iran (Folz,
2004, a group of translators, 2011, 79-83). As a result of the long
proximity of the Hebrew and Iranian peoples, Persian oral culture and
folklore has left a great impact on the beliefs and rituals of this people
(cf. Mukhtarian, 2015), in such a way that after Islam, these tribes
wrote many of their works in Persian and Hebrew script. These texts
are known as Hebrew-Persian. The general feature of these texts is
their reliance on oral sources and folk literature (Ben-Amos, 1999, p.
141), which was the result of the low class level of these ethnic groups
and their religious and social restrictions. The dispersion of Hebrew
peoples in different parts of Iran and the acceptance of local dialects
of different regions is another important factor that has been effective
in influencing them from Iranian folk culture. The main question of
the paper is the issue of whether the language of Hebrew-Persian texts
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is close to folk and informal elements as its cultural level.
Accordingly, in the paper, we intend to answer this question by
examining some spoken (pronunciation) and written elements in
Hebrew-Persian texts.

Theoretical foundations, framework and corpus of analysis

The Persian language, like any other language, has two styles: formal
and informal or colloquial. If we assume these types as fixed points on
a vector, the position of each text will be close to a point on the vector
and away from another point based on the degree of influence from a
type or the use of linguistic elements of a type. The elements of
vernacular language occur both in the spoken and written form of the
language. By summarizing the research done in this regard, we can
say that in examining the vernacular variety of the Persian language,
we are faced with two levels of linguistic phenomena: 1. syntactic
phenomena; 2. lexical phenomena, including phonetic changes and
slang words as follows: a. Phonetic changes: Many words and
combinations of the official language undergo phonetic changes in the
vernacular. In the paper, it will be shown which phonetic changes
occur in the vernacular form of the Persian language. b. Slang words:
The most important factors in the formation of the slang genre are the
factors of social class and geographical area, which in many cases
have a correlation with each other (Modrresi, 2013, p. 198). The use
of local and dialectal words and rules of the language also causes the
user's language to distance itself from the official language and bring
it closer to the geographical vernacular. Characters or written forms of
words provide the researcher with information beyond the spoken
form at least in two cases: a. Writing system: If the writing system of
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the text belongs to a certain geographical area, it shows the obvious
difference of that text from the official type and possibly its approach
to a specific dialect or type. b. Spelling mistakes: Spelling mistakes in
a text can indicate the author's lack of familiarity with the standard
writing system and even his lack of literacy in the field of the standard
language. As we said, the literacy level is one of the factors that can
make the language become folkloric.

In order to have a uniform, homogenous and extensive corpus for
research, the basis of the present study of the Persian translations of
the Torah was the most formal, uniform and at the same time the most
widely used type of Hebrew-Persian.

Discussion and review

Elements of colloguial speech

Syntactic vernacular elements: In non-translated Persian-Hebrew
texts, one can find numerous examples of this phenomenon
(inflectional and additional combinations and the like); but in the
translated texts examined in the paper, few and doubtful cases of this
type of elements were found. For this reason, these uncertain cases
were omitted.

Vocabulary vernacular elements: The most important phonetic
evolutions that show the vernacular pronunciation are: a) The
transformation & > u before nasal vowels /m/n/ (Modrresi, 2013, p.
234), b) Abduction (ibid., pp. 187 and 243) and empowerment, c)
Phonetic inversion (ibid., p. 242), d) Phonemic increase or decrease
(ibid., p. 243), e) Phonetic assimilation (ibid., p. 244), f) Types of
mutation (for more explanations in this context, see: Lazar, 1957, pp.
10-62). All these phonetic developments have many examples in
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Hebrew-Persian texts, a limited number of which are quoted in the
paper.

Slang words and dialect words: Relying on a specific dialect
instead of using a standard language is itself a reference to its slang (in
this case, see: Zulfagari, 2014, p. 378). Because with the use of dialect
words, these texts have distanced themselves from the standard
language and have been connected to the dialects, which are a
valuable source of folk literature. Hebrew-Persian translation texts are
usually written under the influence of southwestern and northeastern
dialects (Mavara' al-Nahr) and therefore are full of dialect words of
these regions.

Elements of written vernacular language: Out of the four language
skills, two (reading and writing) are directly related to the level of
education. In the political borders of a country, "writing is taught only
on the basis of the official dialect” (Meshkat al-dini, 2000, p. 93);
therefore, it is clear that the level of observance of official writing
indicates the level of education on the one hand, and adherence and
closeness to the written form of the official language on the other. But
the Hebrew-Persian texts are far from the standard Persian official
writing in two aspects, and for this reason they are considered
unofficial: a. use of Hebrew script, b. spelling mistakes

As mentioned earlier, Hebrew-Persian texts were written based on
the writing system and Hebrew characters. The use of Hebrew script
proves the informality of Hebrew-Persian texts rather than showing
the vernacularism.

The author's intention of spelling error is the incorrect use of
consonant letters or official Persian orthography rules. With this
definition, it can be said that the amount of spelling mistakes in
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Hebrew-Persian texts is very high. According to Netzer (1973, p. 7),
"most manuscripts indicate that the authors of the texts were common
people, uninformed or poorly educated, so that there is not a page that
is not full of spelling mistakes". Spelling mistakes obviously indicate
a special type of slang writing, few examples of which are mentioned
in the paper.

Based on the analyzed data, it can be concluded that this type of
translation of the Old Testament is linguistically closer to the
vernacular or at least informal type of language.
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